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Avapvnog tod év  Kolaooais Oadpatog Tod
Apxoryyéhov Muyoid

EXITEPINOX

Tepevg: EDAoyntog 6 Oedg Nyt mavtote, viv xol

del xal gl Todg aldvog TGV alevwy.
Xopog: Auny.
‘O Aaog loratat S Ty dvdyvwaty 100 Ipootptaxod Yaduod.

I{ of &v 8¢ ypdvov dvaywwoxetar 6 IIpootplaxdg
Yohuos, O Tepeds, mpod thg aylag Tpoamélng
lOTAUEVOG, QVAYWWOXEL TAG Aeyouévag g0 TOD
Avyvirod.

Avayvwatng:  Aedte  mpooxuvviowpey  xal

TPOCTETWMUEY TG PACIAET UGV Oed.

Aelte TTpooxVMowWUEY xal TPOCTECWHIEY XPLoTR
T PoGAET HU@Y OLd.

Aelte TpooxVYNOWUEY X0l TPOOTECWUEY AVT®,
XpLotd e Paathel xal Oed NUGY.

YAAMOZ PI" (103).

E DAOYeEL, 1 Yuxh pov, tov Kiplov. Kipie 6
©ebg uov épeyariving opodpa. Efouoroynow
xal peyalompénetay évedvow, dvaParlousvos Gig wg
natiov. Extelvey 1OV odpavov woel O£ppw, O
ateyddov év D0aat T dmepia adtol. O tihelg védm Ty
emifaow adtod, O TEpIMATAY ETL TTEPDYWY AvEUWY. O
oLy Tobg Ayyéhovs adtol Tvedpoato, xal TOdg
Aertovpyods avtod TMupds dAGya. ‘O Bepehéy v YAy
¢mi ™y dodaretay adtig, 0b xAbroeTal gig TOV aibva
o0 al@vos. "APvacog g ipdtiov O TepLBoAatov
oavtol, éml thv Optwy othoovtar Voata. AT
ETITIUNOEWG 00V devEovTal, Ao dwviis Ppovtiis cov
dethdoovaw. Avafoaivovow 8py, xol xoatoPoivovol
medla elg OV oMoV, OV Ebepehiwoag avtd. ‘Optov
gbov, & ob mapeledoovtal, 00SE EmoTpEPovat
xoAvpot Ty Y.

On Saturday Evening
Menaion - September 6

Miracle of Archangel Michael in Colossae (Chonae)

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over;
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O gEamoaTtéMwy TTnyds év dapaybly, Avopuéaoy Ty
optwy Siehevoovtal Hdata: motiodot avta Tt Bnplo
T00 dypol, mpoadetovtat dvaypol eig Sipoay adT@Y.
ET a0t T8 TeTEWR TOD 00pavol xotaornvwoEL, €x
HETOV TGV TETPGY dwaooval dwvAv. ITotidwy épn €x
v Vmepwwy avtod, dmd xopmod TV Epywy Cov
xoptachioetar 7 yf. O Eoavatéwy xoptov Tolg
xThveat, xol YAOny Tfi dovhely tév avbpwmwy. Tob
gayaysly dptov €x g yhg, xal olvog eddpalvel
xapdioay avbpuwmov. Tod hapivat Tpdowtov £v Ehaiw,

xal  &ptog  xapdiay  dvbpwmov  otnpilet.
Xoptaobicovtar t& goha tod mediov, ai xédpot tob
ABavov, g épvtevoas.  Exel  otpovbia

¢vvoooevoovat, Tol Epwdlol 7 xotowlo Nyeltot
adTév. "Opn T VPpnAa Tolg Eddolg, TéTpa xaToduy
TOTg Ay woig.

Emoinoe oedjvmy elg xatpovg, 0 #Aog €yve THY
Svow adtol. "Efov oxotog, xal £yéveto vk, &v adTi
dtelevoovtal mavta o Bnpla Tob Spupod. Exvuvot
wpvopevol ol apmdoat, xat Mool Tapd 6 O
Ppiow abdtois. Avétethey O Hhtog, xal ovvixBnoay, xat
elg tag pavdpag adtéw xortaabicovratl. Etedevoetot
&vBpwmog €ml 10 Epyov avTod, xal éml ™y épyaciay
adtol Ewg tomépag. Qg Eueyadvvly ta Epya cov,
Kbpte, mavta év godia émoinoag, Eminpwdn 7 y1 T
xtloews oov. Abtn 1 Odhacoa v upeyaln xal
eDpOXWPOS, éxel Epmetd Gv odx Eotw &ptBuds, {Ho
Mpd ueTd peyaiwv. Exel mhoio Stamopevovral,
Spdxwy ovtog, v Emlacag éumailew abdtfj. Ddvta
Tpog ot Tpoadox®at, dodvat TV Tpodny adTdY elg
ebxatlpov, 66vtog ov adtoic cuMEEovaty. Avoiltavtdg
oov Ty xelpa, T& ovpmavte TAncbfcovton
XPNOTOTNTOG, ATOGTPEYPAVTOG O GOV TO TPOCWTOY,
tapaxhioovtal. Avtavehels tO Tvedpo adthv, xol
éxhelpovat, xai elg TOv xolv aldt@y émiaTpédovaw.
'E¢amootelels 10 velpa oov, xal xtiohroovral, xat
avaxawtels 6 TpdowTov THs yY1s. "Htw 1 do0§a Kuplov
elg Todg aldvag, edppavbraetal Kvplog émti Tolg Epyols
avtol. ‘O empPrémwy €ml ™y YAy, xal Towky adthy
TPEUELY, O ATTOMEVOG TV Opgwv, xol xamvilovtal.
"Acw 6 Kupiw €v 7 {wfj pov, Pohd ¢ Oed prov Ewg
dmdpyw. Hovvbeln adtd 7 Swdoyy upov, éyw o
ebdppavbfconat i ¢ Kuplw. ExAeimotey apaptwlol
4O THS Y7iS, X0l &VOUOL, WATE W) VTLAPXELY VTOVG.

that they turn not again to cover the earth. He
sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap; the cedars
of Lebanon, which he hath planted; Where the birds
make their nests: as for the stork, the fir trees are her
house.

The high hills are a refuge for the wild goats; and
the rocks for the conies. He appointed the moon for
seasons: the sun knoweth his going down. Thou
makest darkness, and it is night: wherein all the
beasts of the forest do creep forth. The young lions
roar after their prey, and seek their meat from God.
The sun ariseth, they gather themselves together, and
lay them down in their dens. Man goeth forth unto
his work and to his labour until the evening. O Lord,
how manifold are thy works! in wisdom hast thou
made them all: the earth is full of thy riches. So is this
great and wide sea, wherein are things creeping
innumerable, both small and great beasts. There go
the ships: there is that leviathan, whom thou hast
made to play therein. These wait all upon thee; that
thou mayest give them their meat in due season. That
thou givest them they gather: thou openest thine
hand, they are filled with good. Thou hidest thy face,
they are troubled: thou takest away their breath, they
die, and return to their dust. Thou sendest forth thy
spirit, they are created: and thou renewest the face of
the earth. The glory of the Lord shall endure for ever:
the Lord shall rejoice in his works. He looketh on the
earth, and it trembleth: he toucheth the hills, and
they smoke. I will sing unto the Lord as long as I live:
I will sing praise to my God while I have my being.
My meditation of him shall be sweet: I will be glad in
the Lord. Let the sinners be consumed out of the
earth, and let the wicked be no more.
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EvNOYeL, 1 Yoy pov, Tov Koptov.
O #Mog Eyvw v dvow avtod. "Ebov oxdtog, xal
yéveto vE.

Qg epeyohivin o Epya cov, Kipie: mavta v codly
émoinoag.

Ad%o Tortpt xal Yidy xat aylw Mvedport. Kot viv xol

det xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

ANndovia. ANMmAodia. AMnAovia. Adka cot 0
O¢eds. (3)

‘H émtig nuaw, Kipie, 66%a oot.

TA EIPHNIKA
Awgxovog: ’Ev eiprvy Tob Kuplov Senbiuey.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awdxovog: ‘Ymep tiig &vwbev eipivng xal THg
owtnplog Tév Puxey A& Tod Kupiov denbdiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awdxovog: Ymep THG elpHyng Tod  GVUTTAVTOS
xoapov, evatabelog v ayiwv ol G0l Exxhnotiv
xal T#g ThY TavTey Evacews Tod Kupilov Senbiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awgxovog: Ymep tod aylov oixov TovTov Yol TG
ueta wiotews, ebAaPelag xal dpéPov O=ob elotdvtwy &v
a0t®, Tol Kuplov Senbdpey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: Ymep Tty eboefiv xal 0pbododwy
xptotioaviy Tod Kuplov denbiuey.

Xopos: Kbptie, ENénaov.

Agxovog: ‘Yep tol ApyLleToROTOV NGV (OEVOS),
o0 Tipiov TpeoPuteplov, i v Xplotd Sraxoviag,
Tavtog tod xApov xal tol Awol Tob Kupiov
denbipey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Adxovog: Ymep tod edoefols Hudv yévovs, tob
[Ipoédpov, Taans dpxiis xai éfovalag €v T xpatet
Nuav, xol tod xotd Enpdv, Bdhacooy, xal dépa
dhoyplaTov MUY atpatod, Tod Kupilov denbiuey.

Bless thou the Lord, O my soul.
The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: Ymep thg Aylag tod Xplotol Meydhng
ExxAnoiag Kwvotavtvovmdrews, T Tepds Nuv
ApyxlemioxoTiis, [t Aylag Mntpomtdrews TavTng,] THiS
TOAEWG XAl XOWOTNTOG TAVTYG, TAGNG TTOAEWS, XWPAS
xol T6VY TioTtel olxovvtwy €v avtals, tol Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awixovog: Ymep evxpaciog dépwy, eddoplag TG
XoPTRY THG YA xol xatpdv elipnvixdv tod Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Argxovog: TAEOVTOLY,

YOGOVYTWY, XOUUVOVTWY, X ROAWTWY Xal THg cwTnplog
avTéyv Tod Kuplov Senbidpey.

Yme 600LTTOPOVYTWY
)

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awirxovos: Ymep tob puvobijvar Nuds amod maong
ONipews, Opyfis, xwdvvov xai dvdyxng, tod Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awirxovos:  Avtihafod,
Stapvhakov Nas, 6 Oedg, Tf OFf XApLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awdxovog: THg axpavtov,
VTtEPEVAOYNUEVNS, EVOOEOY, SEaTrOlVNG NGV OE0TOXOV
xal aewmapbévov Moplag petd Tavtwy Thv aylwy
MYMMUOVEVOaVTES, E0uTOVG Xt AANAOVG Xl TTRTOY THY
Loy Ndy XpLotd ¢ Oed Tapabupedo.

Tavaylag,

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘OtL Tpémel ool mhoa S6%x, TN xol
mpoaxvwotlg, @ IMatpl xal @ Yid xol @ aylw
ITvedpatt, vOv xol det xal lg TOUG al@vorg TaV aleovwy.

Xopog: Auny.

Wahtng: Kélevoov, Séomota &yte. "Hyog TA. o',

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Omit
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Xopog:
"Hyog mh. &'
I( vple éxéxpako TPOG O, ElTAXOVAOY LoV, ElTAXOVTOY
nov, Kople. Kipie, éxéxpata mpdg of, clodxovady
KOV TTPOOXES Tf) dwVfj THig Oeroewds KoV, £V TR xexpayval
ue Tpog o€. Eiodxovodv pov, Kople.
I( atevfubrtw N Tpooeuyy nov, tg Buplapa vemioy
oov, Emapols TV XYWV uov Buola Eomepw.
Eioaxovadv pov, Kopte.

0¥, Kipte, dpvhaxny 1@ otopati pov, xat Hipay
TEPLOXTis Tept T& el pHov.

M7 €xxhivng v xapdiav pov eig Aoyovg Tovnplag,
tol Tpodacileabot Tpodacels év apaptials.

v dvBpymols Epyadopuévols T dvouiay, xat od u
oVVOVAOW LETA TRV EXAEXTY aDTRV.

[Toudeboel pe Oixatog €v €Ahéel, xal €Aéykel We,
ENottov 8¢ auapTwhod Ui MTtavate Ty xepohiy pov.

‘Ot €t xal 7 Tpooevyy Hov €v Tolg eddoxialg
adT@Y: xaTeMOOnoay Exdueva TéTpag ol xprral adTRY.

Axobvoovtal & pHratd pov, 6t Novvnoay: waoet
Tax0G YG Eppayn €Tl THS Y|s, Steoxopmiohn t& 60Ta
aVTAY TAPA TOV &OMNY.

‘Ot podg o¢, Kopie, Kipte, ot dpBokpol wov- émti oot
ANTLG L, U7 AVTAVEANG THY YUY HOV.

VNSV ue 4o Tayldog Mg CUVEGTHGAVTO MoL, Xal
Ao aRAVOAAWY TGV EPYalOUEVLY TNV dvouioy.

[Tecobvtal év dudtpAotpw adtédv ol apoptwiol:
XOTO POVoLg il o g v TopéNw.

Duwvf] nov mpog Kiprov éxéxpata, dwvi] uov mpog
Kvplov £e70my.

Exxe® évwymiov adtol v 0énoly pov, ™ OATPiy
KOV EVOTILOY aVTOD ATtayyehd.

Ev 1 éxheimew €% €uod 10 mvedud pov, xal ob
gyvas tag Tpifoug pov.

Ev 686 tadty, 1} émopevouny, Expuday Tayida wot.

Choir:
Modepl. 1.

ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

Set, O Lord, a watch before my mouth, and a door
of enclosure round about my lips.

Incline not my heart unto words of evil, to make
excuse with excuses in sins,

With men that work iniquity; and I will not join
with their chosen.

The righteous man will chasten me with mercy
and reprove me; as for the oil of the sinner, let it not
anoint my head.

For yet more is my prayer in the presence of their
pleasures; swallowed up near by the rock have their
judges been.

They shall hear my words, for they be sweetened,;
as a clod of earth is broken upon the earth, so have
their bones been scattered nigh unto Hades.

For unto Thee, O Lord, O Lord, are mine eyes; in
Thee have I hoped; take not my soul away.

Keep me from the snare which they have laid for
me, and from the stumbling blocks of them that
work iniquity.

The sinners shall fall into their own net; I am alone
until I pass by.

With my voice unto the Lord have I cried, with my
voice unto the Lord have I made my supplication.

I will pour out before Him my supplication, mine
affliction before Him will I declare.

When my spirit was fainting within me, then Thou
knewest my paths.

In this way wherein I have walked they hid for me
asnare.
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Katevéovy i té ek, xal éméPhemov, xal 0dx Ay 6
ETULYLVOIOKWY UE.

AmwAeto vyY AT €nod, xal odx €oTw O ExlnTaY
™V Puxny Lov.

Exéxpoto mpods o¢, Kople: elmor b €l 7 elmtig pov,
ueplc wov el &v yij Lovrov.

[Ipdoxes mpog v Oénaly pov, OtL étamewwdny
adbdpa.

Pioal ue
gxpatatwdnooy vmep Eue.

Ex TV xotodlwxévtwy pe, 6T

STIXHPA ANASTASIMA. "Hyos ). o'. STIXHPON A'.

"Eédyaye éx puAaxis Ty Yoy pov, tod
ekopodoyrioaadal t¢y ovéuarti gov.

e ol Tlov cov Ttavpol Xplote, Awdfolov foxuvas,
A xal 016 TG AvaaTaoEws ooV, TO XEVTPOV THG duapTiog
AuPrvvag, xal Eowaoag g, €x TV TVAGY Tod Bavdtov:
So&dadousy ot LoVoyEVES.

STIXHPON B'.

Epué dmopevoiat Sixatol, Ews 0d dvtamods pot.

< ™Y avdotacw S8olg 6 YEével TV GvBpwTwy, g
O TpoPatov Eml odayny Hxbn Edbplay toltov ol
&pyovtes tol ddov, xal emApbnoav mHlar SSvvnpai:
eloehMilvbe yap 6 Baotheds g 86Eng XpLotds, Aéywy Tolg ev
deopois 'E¢eNbete, xal Tolg £v T4 oxdtel, Avaxalimreobe.

STIXHPONTI".
‘Ex fadewy éxexpatd oo, Kipie: Kipte, elgaxovaoy Tijg
Qs hov.

gy Babpa! 6 TV  dopdtwy Kriotnmg, OSwx

davBpwmiov copxl Tabdv, dvéot) o dbdvartos.
Aebte Tatplod o 6vav, Toltov Tpooxvvicwuey: Tfj yop
avtod ebomhayxvie €x TAdvng puobevteg, &V Tplolv

VT00TAoECW, Eva Ody DUVl pepadixapey.

I looked upon my right hand, and beheld, and
there was none that did know me.

Flight hath failed me, and there is none that
watcheth out for my soul.

I have cried unto Thee, O Lord; I said: Thou art my
hope, my portion art Thou in the land of the living.

Attend unto my supplication, for I am brought
very low.

Deliver me from them that persecute me, for they
are stronger than I.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode pl. 1.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison to give thanks to Thy name, O
Lord.
y Thy precious Cross, O Christ, Thou hast put the
devil to shame; and by Thy Resurrection, Thou hast
blunted the sting of sin; and Thou hast saved us from the
gates of death. We glorify Thee, O Only begotten One.

STICHERON 2.

The righteous shall wait for me, until Thou shall reward
me.
e that granted the Resurrection unto the race of man
was led as a sheep to slaughter; the princes of Hades
were terrified of Him, and the grievous gates were lifted
up; for Christ, the King of Glory, hath entered, saying to
those in bonds: Go forth; and to those in darkness: Reveal
yourselves.

STICHERON 3.

Out of the depths I have cried to Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.

great wonder! Having suffered in the flesh out of love

for man, the Creator of things invisible, the
immortal One, hath risen. Come, O ye kindreds of the
nations, let us worship Him; for delivered from error by
His compassion, we have learned to praise the one God in
three Hypostases.
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STIXHPON A'.

Tevphjrw té @td oov mpoaéxovta eig TY puviY Tig

Oerjoeds pov.
(E OTEPWYY  TPOCKVYNOW  TPOCHEPOUEY GOl TR
dveomépw dwtl, TR Emi TéEAEL TOYV alwvwy g €y
£00TTPW SLit o Prds, AGPPovTL TG XOTUW, kol HEXPLS SOV
xotehBovTL, xal To éxeloes ox6tog Moavtt, xai 1o dd¢ THs
dvaotdosws tolg £Bveot Seltavtt Pwtoddta Kvpie Séka got.

XTIXHPON E".

"Eav avoplag mapatyprions, Kvpie Kipte, Tis
UmooTijoeTal; 0Tl Tapa gol 0 IAaauds EaTiy.

oV apynyov T  owtnplag  Nuev, Xplotdv

Sotoloyfowpey: adtol yap €x vexXpdV GVROTAVTOS,
XOOUOG £X TIAAYNG GECWOTAL XAUPEL X0pOG Ayyéhwy, dedyet
SwiBohog

Soupdvey TAdvn Adan mecwy  avioTtatal,
xoTpynTaL.

STIXHPON Q.

‘Evexey 100 0vopuatds oov Vmepeva og, Kipte,
Umépuetvey 1 oy pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey 1)
Yuxy pov émi tov Kiprov.
U s xovotwdlog évnyodvto VO TV TapavOUwY:
Kohvpate Xprotod v Eyspow, xal Aaete dpydpla,
xal eintate, GTLAUAOY XOUwUEVWY, £x ToT pynueiov éovAnin
o vexpds. Tl €lde, tlg #Hxovoe vexpodv xhamévia ToTE;
UAALOTOL ECUVPVLTUEVOY XAl YUUVOY, XATOATOVTO Xal £V TR
Tadw T evtadia adtod; M7 mAavéade Tovdaior uabete teg
phioeLs ThY TPodNTAY, Kol YviyTe, TL adTOS EaTY GANBAS, O
AvTtpwTg ToD X6GUOY Kol TAVTOSVYAUOG.

TOY APXAITEAOY. "Hyog 6", Qg yevvaioy év Maprtvat.

Ao puAaxijs Tpwiog péxpL YOXTOG: A0 QUAAKTS
Tpwing éAmiodtw Topanh émi oy Kiptov.
ploniiov Oedtrog, Tapaatdtng datdpotatos, Muxani
SetxvipeVOg ApYLOTPATNYE, KETQ TRV &vw Avvdpewy,
xpavydlels ynbouevos: Aytog el 6 Iatdp, Ayog o
awvdvapxos, Adyos ‘Aytog, xal to Aytov ITvebua, pio Soka,
Boouheio uio dpvaig, pic Oedtng xot Svvorjutg.

STICHERON 4.

Let Thine ears be attentive to the voice of my supplication.

vening worship do we offer Thee, the unwaning Light,

Who in the end of the ages, through the flesh as in a
mirror, hast shined upon the world; and hast descended
even unto Hades, and dispelled the darkness there, and
hast shown the light of the Resurrection unto the nations.
O Giver of light, Lord, glory be to Thee.

STICHERON 5.

If Thou, O Lord, should mark transgression, O Lord, who
would stand? For there is forgiveness with Thee.
et us glorify Christ, the author of our salvation; for
when He arose from the dead, the world was saved
from error. The choir of the angels rejoiceth; the deception
of the demons doth flee; Adam, who was fallen, is risen;
the devil is destroyed.

STICHERON 6.

Because of Thy law, O Lord, I waited for Thee; my soul
waited for Thy word. My soul hopes in the Lord.

he guards were instructed by the lawless: Conceal the

Resurrection of Christ; and take ye pieces of silver,
and say: While we were sleeping, the corpse was stolen
from the tomb. Who hath seen, who hath ever heard of a
corpse being stolen? Especially one anointed with myrrh
and naked, with the funeral shrouds being abandoned in
the grave. Be not deceived, O ye Jews. Learn the sayings of
the Prophets, and know that He is truly the Redeemer of
the world and the almighty One.

FOR THE ARCHANGEL. Mode 4. To a brave one.

From the morning watch until night; from the morning
watch until night, let Israel hope in the Lord.
ith a dazzling bright radiance, * thou, O Michael,
dost stand before * the Three-Sun Divinity with the
Hosts on high, * O Chief Commander, in joy exclaiming:
Holy art Thou, O Lord, * God the Father in the heights; *
Holy art Thou, the Word of God * co-beginningless; * Holy
art Thou, Divine and Holy Spirit: one Divinity, one Power,
* one Glory, Nature, and Sovereignty.
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‘Ot wapa 16 Kvpiew 10 Ereog xal ToMy) map’ adtdd
Mrtpwats, xal abtos Wwtpddaetal tov TopanA éx Tacdv
TV AVouL&Y adToD.
ploniiov Oedttog, Tapaotatys datdpotatog, Muxanh
OEVOUEVOG APXLOTPATNYE, META TRV Bvw Avvduewy,
xpavydlels ynbouevos: Aytog el 6 IMoatvp, Ayog o
owvdvopxos, Adyos ‘Aylog, xail o Aytov Ivedua, plo 56%a,
Baoiheto pio pvotg, uie Odtng xai Svvauts.

Alveite tov Kiprov, wdvra ta €dvy, émavéoate adtdy,
TavTeS ol Aol
ol 16 €l86¢ oov Tpwov, kol O ®dMog Bowudotov,
I( Muxanh Tpwtdyyehe: Tff dilw yap, dpdost Siepxn t&
TEpaTAL, TANPGY T& TPooTdypota, Tod Tév dhwv Ilowmntod,
Suvartdg v loxdil oov, Yywpl{Opevos, xal TNyNY leuaTwy TOV
vadv gov, epyalduevos tf xAoet, 6ol Tfj ayle TUWUEVOY.

‘Ot éxpatatdydn 1o Edeog abtod é@’ Npuds, xal 1 dAideia
100 Kvplov pevet gig Tov al@va.
< oY todg  Ayyéhovg oov, oTep yéypamrtal
O Tvedpota, xal Todg Asrtovpyodvtdg oot dAdyx
TOPWOV, MECOV TaYMATWY Tpwtevovta, dvedettag Kiple,
ool T apxayyeMxdv, Muxanh Apxlotpdtnyov, cod Tolg
vevpaot, xabumeixovta Adye, xal Tov Duvov, TV TpLodyLoy
v dOpw, dvadwvoivra tf 86¢n cov.

Adkar. "Hyosmh. .

VyXapNTE MU, dmocot al Tév Ayyélwy tabapylot 6
2 TPWTOATATNG Y&P VUMY, Xl NUETEPOG TTPOGTATYS, O
uéyag ApXLOTPATNYOS, THY GAEPOY NUEPAY, €V T TETTER
odtol Tepével, TTopadotws EmomTovouevog dytdlet. “Obesy
xoTa Xpéog, avuuvoivtes adtdv Porowuey: Txémocov Auds
&v Tfi oxémp TQY TTEPYywy OO0V, MEYOTE  Mixomh
Apxdyyehe.

Kalvdv. Hyos mh. o'.

To o' ©=otoxiov Tod "Hyov.

Forwith the Lovd there is mercy, and with Him is
abundant redemption; and He shall redeem Israel from
all his transgressions.
ith a dazzling bright radiance, * thou, O Michael,
dost stand before * the Three-Sun Divinity with the
Hosts on high, * O Chief Commander, in joy exclaiming:
Holy art Thou, O Lord, * God the Father in the heights; *
Holy art Thou, the Word of God * co-beginningless; * Holy
art Thou, Divine and Holy Spirit: one Divinity, one Power,
* one Glory, Nature, and Sovereignty.

Praise the Lovd, all you Gentiles; praise Him, all you
peoples.
oth thy visage is fiery, * and thy beauty, astonishing; *
B and since thou by nature art immaterial, * thou dost
traverse all the farthest parts, fulfilling the sovereign will =
of the Maker of all things, * Michael, Chief of the Angels'
Hosts, *
temple honoured with thy holy name to be a well-spring *

mighty in thy strength; * and thou makest the

of help and healings for maladies.

For His mercy rules over us; and the truth of the Lord
endureth forever.
hou Who makest Thy ministers * flames of fire, as the
Scripture saith, * and Thine Angels spirits, O Lord,
Thou hast shown forth * as first among archangelic ranks
great Michael, the Chief of Hosts, * who fulfilleth Thy
commands * with devoted obedience * and who crieth out
= with a great voice the awesome and thrice-holy hymn of
praise unto Thy glory * with fear and trembling, O Word of
God.

Glory. Mode pl. 2.

ejoice with us, all ye Commanders of the Angelic

Hosts, for your leader and our protector, the great
Marshal, halloweth this day as he is wondrously seen in his
august temple; wherefore, as is due, let us praise him,
crying out: Shelter us under the shelter of thy wings, O
Michael, thou great Archangel.

Both now. Mode pl. 1.

The First Theotokion of the Mode.
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’ v tf Epvbpad Bohaooy, thg dmeipoydpov viudng

E eixov Seypddn moté. Exel Mwiaifjs Stupétng tob
Vdatog, £vBade Tafpmd dmnpetng tod Havuatos: Tote TOV
Pubov émelevoey aPpoxws Toparh, viv 8¢ tov Xplotov
gyévwmoey domopws 7 Iapbevos 7 Bdhacoo petd ™y
Tépodov 1ol Topanh, Euetvey &Potog: 7 AEUTITOG UETE THY
x0Mow o0 Eppavovid, épewvey ddbopog. O dv xal Ttpow,
xal paveig wg &vBpuwmog, Oedg ELénaoy Nuas.

‘O Aaog totatat Sia v Elgodov.
Argxovos (xapnrodwvws): Tod Kupiov Senbiuey.

‘Tepeds (xounAodwves):
EYXH THY EISOAOY

(E omépoag xal mpwl xal peonuwPploag aivoluey,
ebloyoduey, ebyaplotolpey xal dedpueba cov,
Aéomotor eV amavtwy, o¢dvBpwre  Kipie.
Kotedbuvov v Ttpoceuyny nudy g buulaua evaymioy
oov xol w1 Exxhivng tag xapdiog iy eig Aoyovs 4 eig
Aoytopots Tovnplag, dANG phoat RS éx TaVTwY TGV
Onpevovtwy tag Puxag NudY. otL TPog o€, Kipte,
Kopie, ol 6dpBaluol Nuaw xat €t gol AATicopMEY: un)

XOTALTYXVVYG NESG, O OEOG NUDY.

Agxovos (xaunroduvws): EdAOYynoov, dfomorta,
™ aylay eloodov.

Tepevg: Eddoynuévny 7 eloodog tow aylwy ocov
Tavtote, viv xal del kol elg Todg aldvag Téwv aleyvwy.

Awgxovog: Sodia. Opbot.
KAnpog Kat Aadg:

Hyos B'.

&g hapdv aylog 86&ng dbavdtov Iatpds, ovpaviov,
¢ aylov, péxoapos, Incod Xpioté, éNBévteg émi v
NAiov Svow, iSdvtes dig Eomepoy, Duvobuey Hatépa, Yidv
xoi &ytov Ivedua, Oedv. Abidy ot &v T@ot xatpols Dpveiobot
dwvais aiolatg, Yie Oo0, {wny 6 Sidovs * S1d 6 xbouog ot
dokdlelL.

Awgxovog: EGTEpag TPOXELUEVOY.

n the Red Sea there was once depicted an image of the
I unwedded Bride. There, Moses divided the water; here,
Gabriel doth minister the wonder. Then the deep was
trodden dry shod by Israel; now Christ is born seedlessly
of the Virgin. The sea, after the passage of Israel, remained

after the birth of

Emmanuel, remained undefiled. O Thou Who art, and

untrodden; the blameless one,

ever before didst exist, and hast appeared as man, O God:
have mercy on us.

Stand for the Entrance.
Deacon (in a low voice): Let us pray to the Lord.

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you,
Master of all things, Lord who love mankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not incline
our hearts to words or thoughts of evil, but deliver us
from all that hunt down our souls. For our eyes look
to you, O Lord, our Lord, and we have hoped in you.

Deacon (in a low voice): Master, bless the holy
entrance.

Priest: Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:

Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!
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Xopog: Choir:
Hxog mA. .
Mode pl. 2.

'O Kbptog éBacilevaey, edmpemeiay évedvonto.

Stiy. "Evedvoato 6 Kvplog Svvauty, xal mepiedioarto.

0 Kiplog éBacihevoey, edmpeneiay évedioorto.

Ztiy. Kol yap éotepewae Ty 0ixovuevny, 1Tig 00
oaAevhjoetat.

'O Kbptog éBacilevaey, edmpemeiay évedvonto.
H EKTENHZX

Awgxovog: Eimtwpey mavteg ¢ 6Ang thg Yuxiis xol ¢
6Ang T Stavolog UG lTwpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: Kople Tovtoxpatop, 0 O0g T6V TaTEPWY
NGV, Seopedd oov, Emaxovooy xal EAénaov.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Agxovog: "EAéncov nudg, 6 Ogdg, xotd O péya
E\ebg ooV, OedpeBd ooV, Edxovaov xal EAéNaov.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo Umep Thv evoefiv wal
0pBodoEwY pLoTiaviv.

Xopog: Kvple, Eénoov. (3)

Adxovog: "Ett dedpebo dmep tol Apxlemioxdmov
NUEY (BeWVOg).

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Sebpebo dTEp @Y GNPV NUY
TRV lepewy, LEpopOvAX LY, SlakbVeLy kol Hovarx@y xal
TaoNg g €v XpLotd ey ddedotTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

The Lord is king; He is clothed Himself with majesty.

Verse: The Lord hath clothed and girded Himself with
power.

The Lord is king; He is clothed Himself with majesty.

Verse: For He established the world, which shall not be
moved.

The Lord is king; He is clothed Himself with majesty.
LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop (name).

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)
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Awgxovog: "Ett deopuebo hmep ENEovg, dwiis, elprivns,
vyelog, owtnplog, EMOXEPEWSG, CLYXWPNOEWS Kol
GpEoews TRV aAUapTIY T@Y SoVAwY Tol OL0l, TavTwy
gboePav  xal 0Opboddtwy xploTiavdy  TGW
XATOKOWVTWY Xal TPETIONUOVYTWY €v Tff ToAel
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETUTPOTIWY, CUVOPOUNTRY Xai
arepwtdyv T¥ig aylag Exxdnoiag tavty.

TV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo dTEp TOW paxapiny ol
GetuVnoTWY xTITOpwy T aylag Exxinciog (4 Tiis
eylas poviio
TPOAVATINVO UL UEVLY TIATEPLY Xl ROEADEY NGV, TGV
€v0ade evoefidg xetpévay xat amovtoxod 0pboddtwy.

VTG ol VTWEP  MAVTWY TG

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awrxovos: "ETt 0gdpebo btEp TGV xapTodopOVVTWY
xol xaMepyodbvTwy €v 1@ aylw xol ToavoEeTTw va@
TOUTW, XOTWVTWY, PoMMovTwy xal VTEp  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov To Topd 0ol

uéya xat TAovGLov ENEOS.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘O Ao loTatan O Ty dvdyvwary T7g ey s.

Avayvwotns: Katablwoov, Kipie, €v tfj éomépa
TadTy, dvopoptrTong duhoxBival Nués. Evloyntog &,
Kiple, 0 Ocog tow Iatépwy MUY, xal aivetov xal
dedokoouévoy O Gvoud cov elg Todg altvog. Apny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov €’ Muds, xoabamep
Aioapey émi of. Edhoyntog €l, Kipie, Sidagov pe té
Suadpotd oov. Eddoyntods el, Aéomota, GUVETIOOV ue
T Sweonwpuatd oov. EvAoyntog el, dyle, dwtiodv pe
Tolg Swouwpaat cov. Kipte, 16 €hedg gov eig TOV
aldvar T Epya T@Y XELPY 00V U1 TTapidns. Sol Tpémet
alvog, ool Tpémel Duvog, ool 86%a mpemet, t@ Motpl
xol T3 Yie xal té Ayle IMvedpatt, viv xol detl xal &lg
ToUg aldvag TaY alwvey.

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
remission of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy
church.

and

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages. Amen.



12

VESPERS - SEP 5 GR-EN

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA
Argxovog: IIANpwowey TV EGTEPYNY OENTLY NGV
6 Koplw.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

Agxovog:  Avtidafod,

StapvAakov Nuas, 6 Oedg, T oFf xapLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: TRy éomépay maoav telelav, aylay,
glppueny  xal  avapaptrov mape tob  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Awgxovog: "Ayyehov ipryng, TLaTOY 00NYOY, dvlaxa
6w Puy v xal TV cwpratwy Ny Tapa tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

ALgxovog: Zuyyvouny xat apeoty TV apapTidy xol
TV TAupeEANpaTwy Nuev  mope  tod  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Adxovog: Ta xahd xol ovudépovta Toals Puxals
nuey xoal elpny ™ xoopw mape Tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Argxovog: Tov DTTOAOLITTOY XPOVOY TG {wHig UV €v
elpivy xol upetavola éxtedéoot mopd tof Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Agxovog: Xplotioave o TéEAN ThS g MUY,
Qvemaioyvvta, elpnvikd xol  xohNy
dmohoylay v émti Tod dofepod Pripatog Tod Xplatod
altnowuebo.

dvodvva,

Xopog: ITapaayov, Kipte.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.
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Awdxovog: T
VTtepevhoynEvN, £vE0EoV, SeaTtolvng NUWY O0TOXOV
xal aermapbévoy Maplog MeTd ToVTLWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMANOVG Xl TTROOY THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: Ot ayabog xal ddvlpwmos Oedg
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, te Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘Tepevg: Eipfvn méot.

Xopog: Kal té Tvedpati oov.

Argxovog: Tag xedohag Nuay 6 Kuplw whivwpey.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepetg (xapnroduvwe): Kopie 60 Oegdg Mudy, o0
xAvog odpavods xatl xatafag émt cwtnpia Tod yévovg
&V dvBpiymey, Emide Tl Todg SovAovg Cov kol ETTL THY
xAnpovopiay
davbpwmew xpitfi ol ool dobhot VmEXAwAY TAg
xedohag, Tovg 8¢ adTdY dmETagay adyévag, ov THY €%
awlpwmwy  avapévovtes Porbeiay, aMd TO GOV
TEPUEVOVTEG ENEOG Xl TNV ONY  ATEeEXSEXOUEVOL
owtnploy: odg Stadvhatov €v Tavtl xopd xol xotd
v Tapodoay E0TEPAY xal TV Tpoctoioay voxTa ATod
Tavtog exBpol, amo Thong avtixelpévng Evepyelog
ofohxtis kol Stadoylapbv potainy xat évhvurnaewy
TOVY|PQIV.

gov: ool yap T® ¢oPepd xai

Tepets (Exdves): Ein 16 xpatog tvig Paotleiag cov
gbhoynuévoy xai dedotacuévoy, tod Iatpdg xal tob
Yiod xat tob aylov Ivedpatos, viv xat ael xat gig Tog
aldvog Tév alwvwy.

Xopog: Auny.

ATIOSTIXA ANASTASIMA. Hyos Th. o',
z ¢ Tov oaprwlévta Twtfipa Xplatéy, xal thv odpovi
un xwplobevta, év pwvals dopdtwy peyalivopey, étu
otowpdy xal Bdvatov xatedétw, Sid TO Yévog UGV, GG
dAdvBpwros Koplog oxvhevoag @dov ToAag, TPUAKEPOS
qveatng, awdesy TG Puxdg NeV.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To You, O Lord.

Priest: For Thou art a good and loving God, and to
Thee we offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To You, O Lord.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode pl. 1.

hee, O Christ our Saviour, Who wast incarnate and
T yet wast not parted from the Heavens, do we magnify
with voices of song. For as the Lord Who loveth man, Thou
didst accept the Cross and death for the sake of our race.
Despoiling the gates of Hades, Thou didst arise on the
third day, saving our souls.
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Stiy. ‘O Kvprog éfacidevaey, edmpemeiay évedvonto,
gvedvaato Kiplog Svvauy xal mepielwioato.

N vyelong oov T TAsvpds Zwodote,
ddéosws Taow g¢eflvoag {wiis xal owtplag oapxl

XPOVVOVG

ot Bdvatov xatedtw, dbavacio Huly Swpoduevos: oixroog
Tadw 0¢, Nubs AAevBépwang, cuvavaotioas Eavtd £vSdEwg
¢ Ocdg- S toTto foddpey: PddvBpwre Kopie 86¢a cot.

Stiy. Kal yap éotepéwat To)v 0lxovpugvny, 115 00

oadevdjoetal.
=y ¢V ooV 7 oTavpwols, xol N €v ddov xdbodog,
— ddvBpwTe dTdpxer oxvAedong yop adTéY, xol Todg
Tahot Seoplovg cuvavaoThoag E0vTtd, EvOotws ws Ocdg, TOV
Mopddeioov dvoltag, dmolafelv tovtov Hélwoag So xal
MUY tolg Sokddoval ™V any TpUuepoy Eyepoty, Swpnoot
Mooy apaptidy, Hapadeicov oixAtopag xotabiw, 6
u6vog ebamhoyyvos.

Stiy. Td olxw gov TpeTeL aylaaua, Kipte, gig
RaXpOTYTA YUEPEDY.
< O Aubs oapxi Ttdbog Sekdpevos, xal Tpwinepos Ex
O VEXPRY QvooTds, T oapxds NUeY T Tdbn
fepdmevooy, xol AVAOTNOOV €X TTUUOUATWY XAAETRV,
PdvBpwe, kol GO0V NUES.

AOZA- KAINYN. TOY APXATITEAOY. "HyosA. &'

C ¢ tafapxns xal TPOpaxos, xal TAY Ayyehwv

Apxnyos ApxloTpatnys, TACNG Avayxng  xal
Ohivews, véoov xai Sewdv auapudtwy Eievbépwoov,
Tobg eiMxpdg dvupvolvtag, xoi aitovuévovs os "Evdote,
gvapyds g &bhog tov &idov xabopdv, xal T dmpootitey
dwtl, ¢ Tol AsomoTov 80Eng xatadapTduevos: abTdg yop
dhavBpwmwg, aapxa SU Auds éx Iapbévov mpoosidnde,
adoot fovindels to dvhpymivov.

‘O Ao ioTarTan Oa T dvdyvwaoty T@v eDy@y.

‘Tepevg:
Q07 00 =080y 0v Zvpedsy

N v dmoldelg Tov doTAbY cov, AéoToTa, KOTd TO
prind oov, év elprvy- &1L €ldov ol ddpBakuol pov
TO OWTINPLOY OO0V, O MNTOLUKTAG XATA TPOCWTOY
TAVTWY TV Aoy ¢Rg elg amoxaivpw £0vaw, xat
S6%av Mool cov Topan.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty; the
Lord is clothed with strength and He hath girt Himself.
hen Thy side was pierced, O Giver of life, Thou
didst pour forth streams of forgiveness, life and
salvation for all. Thou didst accept death in the flesh,
thereby granting us immortality. And, whilst dwelling in
the grave, Thou didst free us, and gloriously as God, didst
raise us up together with Thyself. Wherefore, we cry out: O
Friend of man, Lord, glory be to Thee.

Verse: For He established the world, which shall not be
shaken.
trange is Thy crucifixion and descent into Hades, O
Friend of man. For Thou didst despoil it and didst
gloriously raise up with Thyself the captives of old, since
Thou art God; Thou didst open Paradise, and make us
worthy thereof. Wherefore, do Thou grant forgiveness of
sins also unto us who glorify Thine arising on the third
day; and deem us worthy to dwell in Paradise, since Thou
alone art compassionate.

Verse: Holiness becometh thy house, O Lord, unto length
of days.
hou Who didst accept the passion in the flesh for our
T sake, and didst arise on the third day: do Thou heal
the passions of our flesh; and raise us up from grievous
transgressions, O Friend of man, and save us.

Glory. Both now. FOR THE ARCHANGEL. Mode pl. 4.

s the Marshal and champion, and the leader of the

Angels, O Chief Commander, deliver from every
necessity and affliction, from disease and grave sin, them
that sincerely praise thee and make request of thee. Being
immaterial, O glorious Michael, thou distinctly beholdest
Him Who is immaterial, and thou shinest with the
unapproachable light of the Master's glory; for He, in His
love for man, received flesh from a Virgin for our sake,
having willed to save mankind.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.
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Avoryvwotng: Eig ToMa étrn, Aéomota.

TPIZATION.

Aylog 0 ©Ocgdg, dytog Toyvpds, dyrog Abdvatog,
ENénaov Nuas. (3)
Ad%o TTatpl wod Yigy xod oyl Tvedpott xod viv xod

\

det xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

Howvayio Tpids, eErénaov Nuas. Kipte, iaohntt taig
apoptialg @Y. AEoToTa, GUYXWPNOOoY TAg avoulag
NUv. Ayte, émioxepot xal laoat tag dobeveing R,
gvexev 10D OVOUATOS Tov.

Kopie, éhénoov. Kipie, éhénoov. Kipte, EAéncov.

Ao TTatpl xad Yigy xod ayley Tvedpott xol viv xod

del xol lg Tobg aelddvag TAOVY alwvey. Apny.

[Tatep MUy O €v Tolg ovpavols, aylaahntw To
évopd oov. EMfétw 7 Poacihela gov. Tevnbrtw 16
Bhnua oov, wg &v odpavd xai émti s yHis. Tov &ptov
NUEY TOV ETovatov 80¢ N anpepov. Kal ddeg Aulv
& OpeMpoto NUeY, g xal NUER adlepey Tolg
odbeétarg Nuev. Kol w9 eloevéyxns Mpag elg
TEPAOTUOY, @M poat Mg &1 ToT Tovnpod.

Tepevg: ‘Ot 0ol oty N Pacthela xal 7 Svvorpig xol
N 66%n tob IMotpdg xal tob Yiod xai tol aylov
[Ivevpatog, viv xal ael xal elg tobg aldvog TV
olavooy.

Xopog: Auny.

ATIOAYTIKION ANASTASIMON. "Hyos A &',
Adtouehov.

ov owvavapyov Adyov Ilatpl xal IIvedpott, OV €x

Iapbévov texbévta cig cwtplay HUOY, GVVUVACTWEY
ToTol kol TPoaxkVYRcwuey: 8Tl NUSoRNoE aopxl, dveABEly
&v e Stavp®d, xoi Bdvatov dmopeval, xal éyeipat todg
tebvedtag, £v 7] £v06¢w dvaatdosel adtod.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode pl. 1.
Automelon.

et us worship the Word, Who is unoriginate with the

Father and the Spirit, and from a virgin was born for
our salvation, O believers, and let us sing His praise. For in
His goodness He was pleased to ascend the Cross in the
flesh, and to undergo death, and to raise up those who had
died, by His glorious Resurrection.
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Adka. TOY APXATTEAOY. "Hyosd'". ‘O dpwdeis v téd
Zravpd.
6V ovpaviny otpat@y ApxloTpatyye, Svownoluéy oe
T del Nueig ol avatiol, va taig ool Serosot texions
NUES, OXETY) TAOV TTePdYWY, THs dihov cov 86¢Ns, dpoupdy
Nuas TpoomimTovtag, extevis xal Podvtag Ex  Téw
XSV ATPWGL HUES, g TabLapxNg TRV Bve Avvdpewy.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyo 9"

O & aidvog amoxpudov, xol Ayyilolg &yvwoTov
T HwVaTHpLoY, St ool Os0TdXE TOTS €Tl YHjg TedavEpwrTal,
Oe0g €V AoVYXUTW EVWOEL COPXOVMEVOG, ol ZTOVpPOV
éxovaiwg dEp NUAY xotadetduevos U o dvaoticag Tov
TPWTOTAQGTOV, Eowoey éx Bavdtov Tog Puydg M.

Awgxovog: Zodla.
Avayvwotyg: EDAOYnoov, déomota.

Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg NG
Tavtote, viv xal del kol elg Todg alddvag Téw alevwy.

Xopog: Auny.

Avoryvwatrs: Stepswaat Kdplog 0 Ogdg v aylow
xol Guountoy ot Ty edoefiv xal 6pHoddtwy
xXploTloviy obv Tf ayle avtod Meyddn Exxinoio
Kwvotavtvovntodews, tff lepd UtV ApXLETLOXOTT,
[tf ayle Mntpomddel tavty] xai tff TOAeL Tadty elg
aldvog aleovesy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Oedg Ry, 66%a oot.

Glory. FOR THE ARCHANGEL. Mode 4. You who were
lifted.

upreme Commander of the Hosts of the Heavens, *

we, the unworthy, importune and beseech thee * that
by thy supplications thou encircle us * in the shelter of the
wings * of thine immaterial glory, * guarding us who now
fall down * and cry to thee with fervour: * Deliver us from
dangers of all kinds, * as the great Marshal of the heavenly
hosts on high.

Both now. THEOTOKION. Mode 4.

he mystery hidden from eternity and unknown to the
T angels is made manifest through thee, O Theotokos,
to those on earth. God became incarnate in an unmingled
union and for our sake hath submitted willingly to the
Cross, whereby He hath raised up the first fashioned man
and hath saved our souls from death.

Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is He who is Christ our God,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to You.
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O dvaotag éx vexpiy, Xplotdg 6 dAnBvdg Oedg
Nuev, Tals mpeofeloatg  THG  Tavaxpavtov  xol
Tovappuov aylog avtod Mntpodg, duvduel Tob Tiuiov
xal {womolol Itavpol, TpooTacialg TGV Tiwlwy
gmovpaviny OVVAHEWY RoWUATWY, ixeatolg ToD Tipiov,
¢v0d%ov, TpodRTov, Tpodpoduov xal Poamtiotod
Twavvov, TV aylwy €vo0kwy xol TaveVGHUwWY
AmooTO WY, TAV dylwy €v8o%wy xol woMixwy
HoPTOPWY: TGV Oalwy xal Beodpopuwy TaTtépwy NUGY:
(tob aylov 1ol vaol) tav aylwy xai Suoiwy
feomtatopov Twoaxelp xoal Avwng, tob aylov ol
£v06%ov Apxayyélov Muxoih, od to év Kolaooalg
Badpor pynpovevouey, xatl TavTwy TV aylwy, élenoat
xal owoot Nuag, wg ayabos xal dhavbpwmog xat
EeNuwy O=og.

AU gdx6v e aylwy Tatépwy Ny, Kipie Incod
Xplate 0 Ocdg, ELENTOY NUAS.

Xopog: Auny.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-
bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, of the
holy and glorious Archangel Michael, whose miracle
in Colossae we commemorate, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

powers of heaven, the

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



